
Welcome Book

RèGLEMENT DU SITE 
ET 

rèGLES DE SECURITé à 
RESPECTER 

Internal rules 
and 

Safety rules to follow

Plan du site / Site map

Borne	incendie

Circuit	d’évacua1on

Je soussigné M., Mme, Mlle   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . .,  atteste avoir pris connaissance du règlement 
du site et des réflexes à adopter en cas d’urgence. 

I, the undersigned Mr., Mrs   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . ., attest that the internal rules and safety reflexes 
to follow in case of emergency are to my knowledge.

Fait à Cargese, le  
Made in Cargese, on

Signature 
Signature

numéros utiles / useful calls

Pompiers / Firefighters18Police / Police17

SAMU / Ambulance15 Urgences / Emergencies112

Le Mandriale +33 (0) 4 95 25 59 60

Lecture obligatoire / 
Mandatory reading

RAPPELS / REMINDERS

Usage du feu interdit / Use of the fire forbidden

QUE FAIRE QUAND ? / WHAT SHOULD I DO WHEN ?

Un incendie se 
déclare 
There is 

a fire

Je compose le 
numéro des 

pompiers / I call 
the firefighters

Je suis le 
balisage 

d'évacuation / I 
follow the escape 

signage

J’attends les 
consignes au 

point de 
rassemblement / 

I wait for the 
instructions at the 

meeting point

Quelqu’un a un 
accident 

Someone has 
an accident

Je compose le 
numéro des 

secours / I call 
the rescue teams

Je dispense 
les premiers 

secours si j’en 
suis apte / I 
provide first 
help if i can

J’informe le 
personnel du 
camping / I 
notice the 

campsite staff

J’entends le signal 
d'évacuation 

I hear the 
evacuation alert

Je suis le 
balisage 

d'évacuation / I 
follow the escape 

signage

J’attends les 
consignes au 

point de 
rassemblement / 

I wait for the 
instructions at the 

meeting point

Je n’utilise 
aucune 

infrastructure / 
I don’t use any 
infrastructure

Follow us !


